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זוהר היומי
תיקוני הזוהר — דף ק ע״ב

תקונא שתין ותשעה

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )ק ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט התיקונים

י א יֵיתֵ הוּא רוּחָ ם הַ ח לוֹ )שמות כא ו(, אִ קַּ ת יִ רֶ ם אַחֶ ל אִ בָ ינֵיהּ, אֲ מִ יהוּ בְּ אִ א דְ תָּ ינְ כִ שְׁ בִּ

י בַּת יהִ אִ ן וְ מָּ א תַּ תָּ עִִ יהּ שַׁ א לֵ ימָ יְ יהּ קַ יב בֵּ תִ ה כְּ ינֵיהּ, מַ יהוּ מִ א לַאו אִ הָ א, דְ א אָחֳרָ גוּפָ בְּ

א ימָ יְ א קַ ם לָ יהּ, אִ מֵּ גַּל עִ גַּלְ תְ אִ י בַת זוּגֵיהּ דְּ יהִ אִ א דְ תָּ עִִ יהּ שַׁ א לֵ ימָ יְ אי קַ דַּ ר, וַ זוּגֵיהּ, אָמַ

י הּ כִּ סוּתָ רוֹ, כְּ שָׂ ר בְּ אֵ אָה, שְׁ מָ דְ א קַ גּוּלָ לְ א גִ הּ דָּ רָ אֵ ע, שְׁ רָ לֹא יִגְ הּ  עוֹנָתָ הּ וְ סוּתָ הּ כְּ רָ אֵ יהּ שְׁ בֵ

ם הּ אָדָ עוֹנָתָ יָינָא, וְ נְ א תִ גּוּלָ לְ א גִ עוֹרוֹ )שם כב כו( דָ לָתוֹ לְ מְ יא שִׂ הּ הִ דָּ בַ סוּתֹה לְ יא כְ הִ

אָה. יתָ לִ גּוּלָא תְּ לְ יהוּ גִ אִ יהּ דְּ ילֵ א דִ יִחוּדָ

תרגום לעברית

ר מַ יהָ נֶאֱ לֶ עָ זוֹנוֹת, וְ מְּ ל הַ ה שֶׁ עָ זּוֹכֶה לַשָּׁ י שֶׁ אוּלַ ר כָּל זֶה וְ מַ יהָ נֶאֱ לֶ עָ י, וְ את אוּלַ רֵ יא נִקְ הִ שֶׁ

יֵּב חַ תְ זֶה הִ תּוֹנָה, וְ חְ תַּ ינָה הַ כִ שְּׁ יא הַ הִ יָּבֹא לָעוֹלָם, שֶׁ ם שֶׁ יֵּב קֹדֶ חַ תְ ר הִ בָ כְּ י, שֶׁ ל אוּבַל אוּלָ עַ

ין לוֹ ם, אֵ אָדָ ת הָ מַ שְׁ ה נִ לָ טְּ נִּ קוֹם שֶׁ אוֹתוֹ מָ ן לְ קֵּ תַּ תְ הִ ד שֶׁ נָּה. עַ מֶּ ה מִ לָ עְ מַ יא לְ הִ ה שֶׁ ירָ פִ סְּ בַּ

ם אִ ת לוֹ, וְ דֶ לֹא עוֹמֶ ה  עָ שָּׁ שּׁוּם זֶה הַ לָּם, וּמִ ל כֻּ ה שֶׁ עָ שָּׁ יא הַ הִ תּוֹנָה, שֶׁ חְ תַּ ינָה הַ כִ שְּׁ נָה בַּ קָּ תַ

יָּב חֻ י הוּא מְ הֲרֵ לוּי, שֶׁ ר תָּ בָ דָּ זְכוּת הַ לֹא בִ יּוֹת,  כֻ ה זְ ה כַּמָּ יַּעֲשֶׂ לּוּ שֶׁ פִ יוֹן, אֲ לְ עֶ זָּל הָ מַּ לוּי בַּ תָּ

ם ל אִ בָ ינוֹ, אֲ מִ יא בְ הִ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ לוּי בַּ גּוּל תָּ לְ גִּ ע הַ מָ שְׁ כָּאן מַ עוֹן: מִ מְ י שִׁ בִּ ר רַ לָה. אָמַ עְ מַ לְ מִ

ת דֶ ה כָּתוּב בּוֹ? עוֹמֶ נּוּ, מַ מֶּ ינוֹ מִ י אֵ הֲרֵ ר, שֶׁ גוּף אַחֵ בֹא בְּ הּ רוּחַ תָּ ם אוֹתָ ח לוֹ, אִ קַּ ת יִ רֶ אַחֶ

לָה גְּ גַּלְ תְ הִ יא בַּת זוּגוֹ שֶׁ הִ ת לוֹ, שֶׁ דֶ ה עוֹמֶ עָ שָּׁ הַ אי שֶׁ דַּ ר: וַ יא בַּת זוּגוֹ. אָמַ הִ ה, וְ עָ שָּׁ ם הַ לוֹ שָׁ
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אשׁוֹן, רִ גּוּל הָ לְ גִּ הּ - זֶה הַ רָ אֵ ע. שְׁ רָ לֹא יִגְ הּ  עֹנָתָ הּ וְ סוּתָ הּ כְּ רָ אֵ ד בּוֹ, שְׁ לֹא עוֹמֵ ם  מּוֹ, אִ עִ

י, נִ שֵּׁ גּוּל הַ לְ גִּ עוֹרוֹ, זֶה הַ לָתוֹ לְ מְ יא שִׂ הּ הִ דָּ בַ סוּתֹה לְ יא כְ י הִ הּ - כִּ סוּתָ רוֹ, כְּ שָׂ ר בְּ אֵ שְׁ

י. ישִׁ לִ שְּׁ גּוּל הַ לְ גִּ הוּא הַ לּוֹ, שֶׁ יִּחוּד שֶׁ ם הַ אָדָ הּ - הָ עֹנָתָ וְ

טקסט התיקונים

הוּא יהּ הַ ר לֵ , אָמַ ךְ ילָ ין דִּ לִּ ין מִ ימִ תִ א סְ הָ יר דְּ ין יַתִּ לִּ ח מִ תַ בָא פְּ בָא סָ עוֹן סָ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ

יב תִ כְ א הוּא דִ יָא, הֲדָ א אַתְ זוֹנָא קָ ן כָּל מְ מָּ תַּ מִ ינָא דְ ימִ א דִ רָ טְ סִּ זוֹנָא מִ א מְ הּ דָּ רָ אֵ בָא, שְׁ סָ

צוֹן. י רָ כָל חַ יעַ לְ בִּ שְׂ יךָ וּמַ ת יָדֶ חַ אֶ )תהלים קמה טז( פּוֹתֵ

תרגום לעברית

ן: ר לוֹ אוֹתוֹ זָקֵ ים. אָמַ תוּמִ יךְ סְ רֶ בָ י דְּ הֲרֵ ר, שֶׁ ים יוֹתֵ רִ בָ דְ ח בִּ תַ ן, פְּ ן זָקֵ עוֹן: זָקֵ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ

יעַ בִּ שְׂ יךְ וּמַ ת יָדֶ חַ אֶ כָּתוּב פּוֹתֵ זוֹן בָּא, זֶהוּ שֶׁ מָּ ם כָּל הַ שָּׁ מִּ ין, שֶׁ יָּמִ צַּד הַ זוֹן מִ מָּ הּ זֶה הַ רָ אֵ שְׁ

צוֹן. י רָ כָל חַ לְ

טקסט התיקונים

א רָ טְ סִ ין דְּ גִ אלָא, בְּ מָ שְׂ יָין לִ רְ ן עִִ מָּ תַּ מִ ינַיִם, דְּ סוּת עִ יהוּ כְּ אִ א דְ אלָ מָ שְׂ א דִ רָ טְ סִּ הּ מִ סוּתָ כְּ

א ין דָּ גִ ה, וּבְ עָ רָ ח הָ תַ פָּ פוֹן תִּ צָּ יב )ירמיה א יד( מִ תִ כְ א הוּא דִ ימוּ, הֲדָ גִ ן פְּ מָּ אלָא תַ מָ שְׂ

יךְ רִ ן צָ מָּ תַ אוֹת, וְ רְ ינָיו מֵ יןָ עִ הֶ כְ ק וַתִּ חָ צְ ן יִ י זָקֵ י כִּ הִ יְ ק )בראשית כז א( וַ חָ צְ יִ ר בְּ מַ תְּ אִ

ל יט אֶ בִּ הַ א מֵ י יָרֵ נָיו כִּ ה פָּ ר מֹשֶׁ תֵּ יַּסְ יהּ )שמות ג ו( וַ ר בֵּ מַ תְּ הוּא אִ הַ ה בְּ סּוּיָיא, וּמֹשֶׁ כִּ

סוּתֹה יא כְ י הִ יב כִּ תִ כְ א הוּא דִ ילָהּ, הֲדָ סּוּיָא דִ ינוּן כִּ ין אִ ילִּ פִ ית וּתְ יצִ א צִ ין דָּ גִ אלהי''ם, וּבְ הָ

עוֹר עוֹרוֹ, )ובעור דתפילין, כסותה לבדה היא שמלתו לעורו(, בְּ לָתוֹ לְ מְ יא שִׂ הּ הִ דָּ בַ לְ

הּ )דברים כב יב(. ה בָּ כַסֶּ ר תְּ שֶׁ ךָ אֲ סוּתְ פוֹת כְּ נְ ע כַּ בַּ ל אַרְ הּ עַ תָ סֻ ין, כְּ לִּ פִ תְּ דִּ
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תרגום לעברית

מֹאל שְּׂ צַּד הַ שּׁוּם שֶׁ מֹאל, מִ שְׂ יוֹת לִ עֲרָ ם הָ שָּׁ מִּ ינַיִם, שֶׁ סוּת עֵ יא כְּ הִ מֹאל, שֶׁ שְּׂ צַּד הַ הּ מִ סוּתָ כְּ

ק חָ צְ ן יִ י זָקֵ י כִּ הִ יְ ק וַ חָ צְ יִ ר בְּ מַ שּׁוּם זֶה נֶאֱ ה, וּמִ עָ רָ ח הָ תַ פָּ פוֹן תִּ צָּ כָּתוּב מִ גָם, זֶהוּ שֶׁ פְּ ם הַ שָׁ

י נָיו כִּ ה פָּ ר מֹשֶׁ תֵּ יַּסְ ר בּוֹ וַ מַ נֶּאֱ אוֹתוֹ שֶׁ ה בְּ סּוּי, וּמֹשֶׁ יךְ כִּ רִ ם צָ שָׁ אוֹת, וְ רְ ינָיו מֵ יןָ עֵ הֶ כְ וַתִּ

י כָּתוּב כִּ לָּהּ. זֶהוּ שֶׁ סּוּי שֶׁ כִּ ם הַ ין הֵ לִּ פִ ית וּתְ יצִ שּׁוּם זֶה צִ י''ם, וּמִ לֹהִ  אֱ ל הָ יט אֶ בִּ הַ א מֵ יָרֵ

עוֹרוֹ, )ובעור של תפלין כסותה לבדה היא שמלתו לָתוֹ לְ מְ יא שִׂ הּ הִ דָּ בַ סוּתֹה לְ יא כְ הִ

ה בָּהּ. כַסֶּ ר תְּ שֶׁ ךְ אֲ סוּתְ פוֹת כְּ נְ ע כַּ בַּ ל אַרְ הּ עַ תָ סֻ ין כְּ לִּ פִ ל תְּ עוֹר שֶׁ לעורו(, בְּ

טקסט התיקונים

ילָהּ, א דִ ן יִחוּדָ מָּ תַ ל, לְ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ ל שְׁ אֵ רָ יהוּ יִשְׂ אִ א דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ עַ א דְ רָ טְ סִּ הּ מִ עוֹנָתָ וְ

ן הֶ ין כָּסֶף, דְּ נָּם אֵ אָה חִ יָצְ הּ וְ ה לָ לֹא יַעֲשֶׂ ה  לֶּ לָשׁ אֵ ם שְׁ אִ יב )שמות כא יא( וְ תִ כְ א הוּא דִ הֲדָ

ר )איוב לג כט(. ם גָּבֶ לֹשׁ עִ יִם שָׁ עֲמַ ''ל פַּ ל אֵ עַ פְ ה יִ לֶּ כָּל אֵ

תרגום לעברית

לָּהּ. זֶהוּ יִּחוּד שֶׁ ם הַ שָׁ ל, לְ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ ל שְׁ אֵ רָ הוּא יִשְׂ י, שֶׁ עִ צָ מְ אֶ מּוּד הָ עַ ל הָ דּוֹ שֶׁ צִּ הּ מִ עֹנָתָ וְ

''ל ל אֵ עַ פְ ה יִ לֶּ ן כָּל אֵ הֶ ין כָּסֶף, שֶׁ נָּם אֵ אָה חִ יָצְ הּ וְ ה לָ לֹא יַעֲשֶׂ ה  לֶּ לָשׁ אֵ ם שְׁ אִ כָּתוּב וְ שֶׁ

ם גָּבֶר. לוֹשׁ עִ יִם שָׁ עֲמַ פַּ

טקסט התיקונים

ה טָּ מִ ין בְּ קִ לְ סָ ה דְ וָּ חַ ם וְ אָדָ יב בְּ תִ א כְּ הָ גּוּל, וְ לְ גִ ית בְּ לַת נָחִ ין תְּ לֵּ אִ ה בְּ מָ כְ יהוּ חָ אִ אַבָּא דְ

ין רֵ ל וּתְ בֶ תוֹ, הֶ אוּמָ ן וּתְ יִ וָּה, קַ חַ ם וְ ינוּן אָדָ אִ יהוּ דְּ י אִ כִ אי הָ דַּ ר, וַ בַע, אָמַ דוּ שֶׁ יָרְ נַיִם וְ שְׁ

א דָ בֶל, וְ הֶ י לְ נִּ ד, קַ לָּא חַ ה אֶ וָ א הֲ יהּ לָ לֵ אוּמוֹת וְ ין תְּ רֵ ל תְּ בֶ הֶ הֲווֹ לְ ין דַּ גִ ן בְּ יִ קַ יו, וְ אוּמוֹתָ תְּ

ין גִ בַע, וּבְ יהוּ בַּת שֶׁ אִ א דְ תָּ ינְ כִ שְׁ ב בִּ חָ ם )משלי כד טז(, דְּ קָ יק וָ דִּ ע יִפּוֹל צַ בַ י שֶׁ יהּ כִּ ים לֵ גָרִ

אָה תָּ א תַּ תָּ ינְ כִ ת שְׁ יתַ חִ נְ יהּ דִּ ילֵ ה דִ ידָ א יְרִ דָ ה, וְ יתָ ים לָהּ מִ א גָרִ תָ תְּ אִ בַע, דְּ שֶׁ ל בְּ א נָפַ דָּ

א. הָ רָ אַתְ מֵ
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ה טָּ לוּ לַמִּ עָ ה שֶׁ וָּ חַ ם וְ אָדָ י כָּתוּב בְּ הֲרֵ גּוּל, וַ לְ גִ ד בְּ ה יוֹרֵ לֶּ ת אֵ לֹשֶׁ  שְׁ ה, בִּ מָ כְ הוּא חָ אָב, שֶׁ הָ

י תֵּ ל וּשְׁ בֶ תוֹ, הֶ אוֹמָ ן וּתְ יִ וָּה, קַ חַ ם וְ ם אָדָ הֵ ךְ הוּא, שֶׁ אי כָּ דַּ ר, וַ בַע. אָמַ דוּ שֶׁ יָרְ נַיִם וְ שְׁ

בֶל, הֶ נֵּא לְ ת, קִ לָּא אַחַ ה אֶ יְתָ לֹא הָ לוֹ  אוֹמוֹת וְ י תְ תֵּ יוּ שְׁ ל הָ בֶ הֶ לְּ שּׁוּם שֶׁ ן, מִ יִ קַ יו. וְ אוֹמוֹתָ תְ

ל שּׁוּם זֶה נָפַ בַע, וּמִ יא בַּת שֶׁ הִ ינָה שֶׁ כִ שְּׁ א בַ טָ חָ ם, שֶׁ קָ יק וָ דִּ ע יִפּוֹל צַ בַ י שֶׁ ם לוֹ, כִּ זֶה גָרַ וְ

הּ. קוֹמָ מְּ תּוֹנָה מִ חְ תַּ ינָה הַ כִ שְּׁ ה הַ דָ יָּרְ לּוֹ שֶׁ ה שֶׁ ידָ יְרִ זוֹ הַ ה, וְ יתָ ה לוֹ מִ מָ ה גָרְ שָּׁ אִ הָ בַע, שֶׁ שֶׁ בְּ

טקסט התיקונים

יבָּא ד אִ עֱבַ מֶ יעוּ לְ בִ ן נְ מָּ ית תַּ נָחִ נָא, וְ ילָ הּ )נ''א דאשתמש בהאי( אִ שׁ בָּ רַ תַּ שְׁ אִ ר דְּ תַ בָ וּלְ

אָה תָּ א תַּ תָּ ינְ כִ שְּׁ יעוּ מִ בִ לַּק נְ תַּ סְ אִ נֵיהּ, דְּ יּוֹקְ דִ י בְּ רֵ בְּ תְ אִ ם דְּ ים אָדָ א גָרִ יָה, דָ בְ רִ יָה וְ רְ יהוּ פִּ אִ דְ

ם. קָ יהוּ וְ זָא אִ רָ יהּ, וְ רֵ אַתְ יק לְ לִ א סָ ן, כֹּלָּ מָּ יתוּ תַּ חִ נְ ר דִּ תַ בָ ילָהּ, לְ ין דִּ גִּ רְ ע דַּ בַ שֶּׁ וּמִ

תרגום לעברית

הוּא י, שֶׁ רִ ה לַעֲשׂוֹת פְּ יעָ בִ נְּ ם הַ שָׁ ה לְ דָ יָרְ ן, וְ ילָ אִ הּ )שהשתמש בזה( הָ שׁ בָּ רָ שְׁ נִּ ר שֶׁ אַחַ וְ

תּוֹנָה חְ תַּ ינָה הַ כִ שְּׁ ן הַ ה מִ יעָ בִ נְּ ה הַ קָ לְּ תַּ סְ הִ מוּתוֹ, שֶׁ דְ א בִ רָ בְ נִּ ם שֶׁ ם אָדָ יָה, זֶה גָרַ בְ רִ יָה וְ רְ פִּ

ם. קָ זֶהוּ סוֹד וְ קוֹמוֹ, וְ מְ ה לִ לָ כֹּל עָ ם, הַ שָׁ דוּ לְ יָּרְ ר שֶׁ אַחַ לָּהּ. לְ גוֹת שֶׁ רָ דְּ ע הַ בַ שֶּׁ וּמִ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )ק״א ע״א( ◆

טקסט התיקונים

ית נָחִ לָּאָה, דְ א עִ זָּלָ יהוּ מַ אִ ין סוֹף דְּ ד אֵ לַּק עַ תַּ סְ אִ נֵּיהּ, ו' דְּ לַּק מִ תַּ סְ אִ יעוּ דְ בִ ה נְ וָ אי הֲ וּמַ

יהּ. )נ''א דנחית לון רֵ אַתְ יהּ לְ רֵ יק אַבָּא כָּל בְּ לִ ר סָ תַ בָ יהּ, וּלְ רֵ אַתְ יהוּ אַבָּא לְ אִ יהּ ו' דְּ לֵ

דאיהו אבא לבריה, ולבתר סליק אבא מבריה לאתריה( )כל זה מיותר( )דאיהו שעתא

דקיימא ליה זכאה איהו מאן דקיימא ליה ולא דחיקא ליה שעתא כמה דאוקמוה כל

הדוחק את השעה שעה דוחקתו והא רבי פדת דדחיקא ליה שעתא אמר ליה קודשא

בריך הוא אי בעית דאחריב עלמא ואפשר דנפלת בשעתא דמזוני אמר ליה בוצינא



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 5 / 6

קדישא כולי האי אמאי אמר ליה דא רזא רברבא שמענא דבר נש דאתי בגלגולא

ואתחייב למאריה קדם דייתי לעלמא אף על גב דיעביד כמה זכוון לאו בזכותיה תליא

מלתא דהא מזליה גרים ליה ומה דאמר אי בעית דאחריב לעלמא ואפשר דנפלת

בשעתא דמזוני בודאי הכי שמענא דכל צדיקא וצדיקא אית ליה עולם בפני עצמו ודא

גופא דבר נש דאתקרי עולם קטן ובגין דא אמר אי בעית דאחרביה לעלמא ואייתי ליה

בגופא אחרא ואפשר דנפלת בשעתא דמזוני אמר ליה והא כתיב )שמות כא י( אם

אחרת יקח לו שארה כסותה ועונתה לא יגרע והן כל אלה יפעל א''ל וכו' ואם שלש

אלה לא יעשה לה ויצאה חנם אין כסף )שם(. אמר ליה ודאי אתגלי הכא רזא עלאה

כמה דאוקמוהו מארי מתניתין אשתו כגופו דמיא ואשתכח דאיהי חיים דיליה הדא

הוא דכתיב )קהלת ט ט( ראה חיים עם אשה אשר אהבת עץ חיים היא למחזיקים בה

)משלי ג יח(,

תרגום לעברית

יוֹן, לְ עֶ זָּל הָ מַּ הוּא הַ ין סוֹף, שֶׁ ד אֵ ק עַ לֵּ תַּ סְ הִ ו' שֶׁ נּוּ? הַ מֶּ ה מִ קָ לְּ תַּ סְ הִ ה שֶׁ יעָ בִ נְּ ה הַ יְתָ ה הָ וּמֶ

קוֹמוֹ. )שהורידם מְ נוֹ לִ אָב כָּל בְּ עֱלָה הָ ךְ הֶ ר כָּ אַחַ קוֹמוֹ, וּלְ מְ אַבָּא לִ הוּא הָ ד לוֹ ו' שֶׁ יָּרַ שֶׁ

שהוא האב לבנו, ואחר כך עלה האב מבנו למקומו(. )כל זה מיותר( )שהיא השעה

שעומדת לו, אשרי מי שעומדת לו ולא דחוקה לו השעה, כמו שבארוה, כל הדוחק את

השעה, השעה דוחקתו. והרי רבי פדת שדחקה לו השעה, אמר לו הקדוש ברוך הוא:

האם תרצה שאחריב את העולם, ואפשר שתפל בשעה של מזונות? אמר לו המנורה

הקדושה: למה כל זה? אמר לו: זה סוד גדול שמעתי, שאדם שבא בגלגול והתחיב

לרבונו לפני שיבא לעולם, אף על גב שיעשה כמה זכיות, לא בזכותו הדבר תלוי,

שהרי מזלו גרם לו, ומה שאמר האם תרצה שאחריב את העולם ואפשר שתפל בשעה

של מזונות - בודאי כך שמעתי, שלכל צדיק וצדיק יש עולם בפני עצמו, וזה גוף האדם

שנקרא עולם קטן, ומשום זה אמר, האם תרצה שאחריב את העולם ואביא אותו בגוף
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אחר, ואפשר שתפל בשעה של מזונות? אמר לו: והרי כתוב, אם אחרת יקח לו שארה

כסותה ועונתה לא יגרע והן כל אלה יפעל א''ל וכו' ואם שלש אלה לא יעשה לה

ויצאה חנם אין כסף. אמר לו: ודאי התגלה כאן סוד עליון, כמו שבארוהו בעלי המשנה

אשתו דומה לגופו, ונמצא שהיא החיים שלו. זהו שכתוב ראה חיים עם אשה אשר

אהבת, עץ חיים היא למחזיקים בה, והיא פרנסתו, זהו שכתוב ארץ אשר לא במסכנות

תאכל בה לחם וכו', וממנה בנים חיים ומזונות. ע''כ(.
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